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完善創科生態圈，推進香港「新型工業化」及
壯大創科人才庫，增強發展動能
Enhance the innovation and technology (I&T) ecosystem, promote “new 
industrialisation” in Hong Kong and
Enlarge the I&T talent pool to create strong impetus for growth

推動數字經濟發展，建設智慧香港
Promote digital economy development and developing Hong Kong into a 
smart city

積極融入國家發展大局，做好連通內地與世界
的橋樑
Proactively integrate into the overall development of the country and 
consolidate our role as a bridge connecting the Mainland and the world
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人工智能作為關鍵產業
Artificial Intelligence (AI) as a Core Industry

預留10億元設立香港人工智能研發院，引導及助力香港的人工智能創新研發和產業應用
Set aside $1 billion to establish the Artificial Intelligence Research and Development Institute to steer and empower Hong Kong’s
innovative research and development (R&D) and industry application of AI

數碼港的人工智能超算中心：首階段設施已投入服務，運算速度會在今年內逐步提升至每秒浮點運
算 3 000千萬億次
Cyberport’s AI Supercomputing Centre: Commenced operation of the first-phase facility; the computing power will be ramped
up gradually to 3 000 petaFLOPS this year

「人工智能資助計劃」：已批准五個與大語言模型、新材料、合成生物學大模型相關的研發項目
AI Subsidy Scheme: Approved five R&D projects relating to large language models, new materials and synthetic biology models
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1. 完善創科生態圈，推進香港「新型工業化」及
壯大創科人才庫，增強發展動能

Enhance the I&T ecosystem, promote “new industrialisation” in Hong Kong and
Enlarge the I&T talent pool to create strong impetus for growth



促進產業發展
Promoting Industry Development

去年優化了「新型工業化資助計劃」及推出「新型工業加速計劃」
Enhanced the New Industrialisation Funding Scheme and launched the New Industrialisation Acceleration Scheme last year

籌備設立100億元「創科產業引導基金」：正邀請相關機構提交意向書，並計劃於年中向立法會申
請撥款
Preparing for the setting up of the $10 billion Innovation and Technology Industry-Oriented Fund: Inviting relevant organisations to
submit expressions of interest, and will seek funding approval from LegCo in the middle of this year

今年內推出「製造及生產線『升』級支援計劃」：以1（政府）：2（企業）的配對比例為在港營運
生產線的企業提供最高25萬元資助
Launch the Pilot Manufacturing and Production Line Upgrade Support Scheme (“Manufacturing+”) this year: Provides funding of
up to $250,000 on a 1 (government): 2 (company) matching basis to enterprises operating production lines in Hong Kong
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1. 完善創科生態圈，推進香港「新型工業化」及
壯大創科人才庫，增強發展動能（續）

Enhance the I&T ecosystem, promote “new industrialisation” in Hong Kong and
Enlarge the I&T talent pool to create strong impetus for growth (Continued)



促進產業發展（續）
Promote Industry Development (Continued)

正籌備推出「創科加速器先導計劃」
Preparing to launch the Pilot I&T Accelerator Scheme

香港科技園公司（科技園公司）正與生命健康科技界探討市場對「生產質量管理規範」製造設施的
需求，以及可行的發展和營運模式
Hong Kong Science and Technology Parks Corporation (HKSTPC) is looking into the life and health technology industry’s demand
for manufacturing facilities that comply with the Good Manufacturing Practices, as well as feasible mode of development and
operation
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1. 完善創科生態圈，推進香港「新型工業化」及
壯大創科人才庫，增強發展動能（續）

Enhance the I&T ecosystem, promote “new industrialisation” in Hong Kong and
Enlarge the I&T talent pool to create strong impetus for growth (Continued)
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推動研發
Promote R&D

推進第三個「InnoHK創新香港研發平台」：已開展籌備建設第三個InnoHK研發平台，聚焦先進製
造、材料、能源及可持續發展
Take forward the third InnoHK research cluster: Started preparatory work for the establishment of the third InnoHK research
cluster, which will focus on advanced manufacturing, materials, energy and sustainable development

香港微電子研發院：兩條中試線相關設備年內會在元朗微電子中心組裝，明年投入運作
Hong Kong Microelectronics Research and Development Institute: Equipment for the two pilot lines will be set up at the
Microelectronics Centre in Yuen Long this year and start operating next year

「設立生命健康研發院資助計劃」：正邀請院校提交建議書
Subsidy Programme for the Setup of Life and Health Technology Research Institute(s): Inviting institutions to submit proposals

支持航天科技研發：已在InnoHK研發平台下成立「香港太空機械人與能源中心」，目標是研發機
械人為嫦娥八號任務作出貢獻
Support research and development of aerospace technology: Established the Hong Kong Space Robotics and Energy Centre
under the InnoHK Research Clusters, with the aim of developing a robot, which will contribute to the Chang’E 8 mission

1. 完善創科生態圈，推進香港「新型工業化」及
壯大創科人才庫，增強發展動能（續）

Enhance the I&T ecosystem, promote “new industrialisation” in Hong Kong and
Enlarge the I&T talent pool to create strong impetus for growth (Continued)
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創科用地
Land for I&T Use

河套深港科技創新合作區香港園區：
Hong Kong Park of the Hetao Shenzhen-Hong Kong Science and Technology Innovation Co-operation Zone:

第一期的首三座大樓正陸續落成，首批租戶將會在年內進駐，香港園區進入營運階段
The first three buildings of Phase are about to complete; the first batch of tenants will begin to move in this year and the Hong Kong Park will enter into
operational phase

第一期另外五座大樓的建設全速進行
Pressing full steam ahead with the construction of another five buildings in Phase 1

已預留37億元加快完成香港園區第一期發展的基建及公用設施
Earmarked $3.7 billion to expedite the provision of infrastructure and public facilities of Phase 1 development of the Hong Kong Park

將在第一期其餘用地揀選合適地塊並會於今年徵求私人發展計劃，借助市場力量加快發展
Will identify suitable land parcels in the remaining of Phase I development for invitation of private development proposals this year, with a view to
expediting the development by leveraging market forces

會繼續與內地部委探討推出新政策，促進創新要素跨境便捷流動
Will continue to explore with Mainland authorities new policies to facilitate cross-boundary flow of innovation elements 7

1. 完善創科生態圈，推進香港「新型工業化」及
壯大創科人才庫，增強發展動能（續）

Enhance the I&T ecosystem, promote “new industrialisation” in Hong Kong and
Enlarge the I&T talent pool to create strong impetus for growth (Continued)
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創科用地（續）
Land for I&T Use (Continued)

新田科技城一帶創科用地：當中20公頃用地將於2026／27年起陸續交由科技園公司發展和營運；
科技園公司正進行總體規劃研究，預計在今年第三季完成
I&T land in the San Tin Technopole area: 20 hectares of land will be delivered in phases, starting from 2026 27, for development
and operation by the HKSTPC; the HKSTPC is carrying out a master planning study, which is expected to be completed in the
third quarter of this year

沙嶺數據園區：10公頃土地的改劃程序預計可在年中完成，正積極籌備把土地推出市場
Data Facility Cluster at Sandy Ridge: Re-zoning procedures of a 10-hectare site are expected to be completed in the middle of
this year; actively making preparations for land disposal

1. 完善創科生態圈，推進香港「新型工業化」及
壯大創科人才庫，增強發展動能（續）

Enhance the I&T ecosystem, promote “new industrialisation” in Hong Kong and
Enlarge the I&T talent pool to create strong impetus for growth (Continued)
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提升公共服務效率
Enhancing Public Service Efficiency

 智方便：登記用戶已超過320萬，聯通約500項政府和公私營機構服務及提供近600項政府電子表
格，推動政府服務「一網通辦」
“iAM Smart”: Over 3.2 million registered users, covering 500 government, public and private services and providing
nearly 600 government e-forms to promote “single portal for online government services”

 「數碼企業身分」平台： 明年底前逐步推出，促進企業數碼轉型，提升政府部門處理網上申請的
效率
“Digital Corporate Identity” (CorpID) Platform: To implement progressively by the end of next year, thus facilitating digital
transformation of enterprises and enhancing government departments’ efficiency in processing online applications

2. 推動數字經濟發展，建設智慧香港
Promote digital economy development and developing Hong Kong 
into a smart city



數碼港與前海
Cyberport and Qianhai

積極對接初創企業落戶兩地園區
Proactive collaboration between the two parks to facilitate the landing
of start-up enterprises

世界知識產權組織《2025年全球創新指數》
百強科技集羣發布活動
World Intellectual Property Organization Global Innovation Index
2025 Science and Technology Cluster Launch

今年稍後在香港舉行
to take place in Hong Kong later this year

數據互通
Data Flow and Exchange
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《粵港澳大灣區（內地、香港）個人
信息跨境流動標準合同》便利措施已
開放予所有業界參與，有助個人信息
在大灣區內安全有序跨境流動
Already opened up the facilitation measure on
the “Standard Contract for the Cross-boundary
Flow of Personal Information Within the
Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay
Area (GBA) (Mainland, Hong Kong)” for
participation by all industries, thereby promoting
the safe and orderly cross-boundary flow of
personal information within the GBA

3. 積極融入國家發展大局，做好連通內地與世界的橋樑
Proactively integrate into the overall development of the country and 
consolidate our role as a bridge connecting the Mainland and the world



創 新 科 技 及 工 業 局
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建設香港成為
國際創新科技中心

Develop Hong Kong into 
an International I&T Centre
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